DS

9”786057'470225

>

MERKEZ

KAFKARS EGITIM YAYINLARI

wniSodwAS dYNUINS [BUONBUINUT TIIAXX UL

ipue dAneN AJA ST PeqeIey]

The XXVIII International Scientific Symposium

"Karabakh is My Native Land!"
dedicated to the 190th anniversary of

Khurshidbanu Natavan

PROCEEDINGS

The 30th of July 2022  *_“" /
Amsterdam / Holland /=" &/



The XXWIII International Scientific Symposium "Karabakf is My Native Land”, dedicated to the 190 anniversary of Khurshidbanu Natavan
30 Juby, 2022 ISBN: 978-605-71427-9-5 Amsterdam/ Holland

The XXVIII International Scientific Symposium
"Karabakh is
My Native Land”,

dedicated to the 190th anniversary of Khurshidbanu
Natavan

The 30t of July 2022
Abnstendam/ Holland


https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE
https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE

The XXWIII International Scientific Symposium "Karabakf is My Native Land”, dedicated to the 190 anniversary of Khurshidbanu Natavan
30 Juby, 2022 ISBN: 978-605-71427-9-5 Amsterdam/ Holland

The XXVIII International Scientific Symposium
'"Qarabag —
Diinyam Manim’,

dedicated to the 190th anniversary of Khurshidbanu
Natavan

© BU KITABIN HER TURLU YAYIN HAKKI KAFKARS EGITIM YAYINLARINA AITTIR TUM HAKLARI SAKLIDIR. KITABIN
TAMAMEN VEYA BIR KISMI 5846 SAYILI YASANIN HUKUMLERINE GORE, KITABI YAYINLAYAN FIRMANIN ONCEDEN {ZNi
OLMADAN ELEKTRONIK, MEKANIK, FOTOKOPI YA DA HERHANGI BIR KAYIT SISTEMIYLE (OGALTILAMAZ,
YAYINLANAMAZ, DEPOLANAMAZ.

Editor: Dog. Dr. ilkin GULUSOY
(T.C. Kafkas Universitesi Cagdas Tiirk Lehgeleri ve Edebiyatlar1 Boliimii)

Baski : 1

. ATBA A
7

uzun {Jjadijital
N

UZUN DIJITAL MATBAA, SONCAG YAYINCILIK MATBAACILIK
TESCILLI MARKASIDIR. Istanbul Cad. Istanbul Carsis1 No.: 48/48 Iskitler
06070 ANKARA (312) 341 36 67

www.uzundijital.com - uzun @uzundjijital.com

1. Baski Yih : Temmuz, 2022
ISBN :978-605-71427-9-5

ERTEM KAFKARS

KAFKARS EGITIMYAYINLARI

Adres : Kafkas Universitesi Fen Edebiyat Fakiiltesi B Blok Zemin Kat-KARS
Tel : 0474 225 2057
GSM : 0535082 16 16

e-mail : kafkarsvayincilik @hotmail.com



https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE
http://www.uzundijital.com/
mailto:uzun@uzundijital.com
mailto:kafkarsyayincilik@hotmail.com

The XXWIII International Scientific Symposium "Karabakf is My Native Land”, dedicated to the 190 anniversary of Khurshidbanu Natavan

30 Juby, 2022 ISBN: 978-605-71427-9-5 Amsterdam/ Holland
Editon-in-Chicf-
IlIkin GULUSOY

PhD, Associate Professor of the Department of Modern Turkic Languages and Literatures
Kafkas University / Turkey

Ellada GERAYZADE
Honorable Professor of the International Personnel Academy (UNESCO)
PhD, Associate Professor of the Department of Modern Turkic Languages and Literatures
Kafkas University / Turkey

Dh.g.a.uizing.Committee

Elkhan MIRHASHIMLI
Head of the Dutch Azerbaijan House in Holland

Ilkin GULUSOY
PhD, Associate Professor of the Department of Modern Turkic Languages and Literatures
Kafkas University / Turkey

Afag RAMAZANOVA
PhD, Associate Professor, Folklore Institute, ANAS / Azerbaijan

Amil ASGAROV
PhD, Associate Professor, Nakhchivan State University / Azerbaijan

Mahammad MAMMEDOV
PhD, Associate Professor, Baku State University / Azerbaijan

Knyaz ASLAN
PhD, Associate Professor, Baku State University / Azerbaijan

Ulviyya HUSEYNOVA
PhD, Leading Researcher of Baku State University/Azerbaijan

Melahet ORUJOVA
Senior Lecturer of Baku State University/Azerbaijan

Garanfil RZAYEVA
Senior Lecturer of Agjabedi Branch of Azerbaijan State Pedagogical University/Azerbaijan

Nubar BAYRAMOVA
Senior Lecturer, Deputy Dean of Pedagogy of Guba Branch in Azerbaijan State Pedagogical
University/Azerbaijan

Konul GULIYEVA
Department of Modern Turkic Languages and Literatures of Kafkas University/Turkey

Elman GERAYZADE
Director of Scientific and Education Center “ELGER” / Azerbaijan

Vafa KARIMOVA
Vice Director of Scientific and Education Center “ELGER” / Azerbaijan


https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE

The XXWIII International Scientific Symposium "Karabakf is My Native Land”, dedicated to the 190 anniversary of Khurshidbanu Natavan
30 Juby, 2022 ISBN: 978-605-71427-9-5 Amsterdam/ Holland

Membens of the Doand
Prof. Dr. Nizami CAFAROV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Anna DIBO (Russia)
Prof. Dr. Meri LOMIYA (Georgia)
Prof. Dr. Engin KILICH (Turkey)
Prof. Dr. Abbasali VAFAI (Iran)
Prof. Dr. Peggy Simcic BRONN (Norwey)
Prof. Dr. Asif HACILI (Azerbaijan)
Prof. Dr. Andrey MELKOV (Russia)
Prof. Dr. Davoud ESPARHAM (Iran)
Prof. Dr. Amantay SHARIP (Kazakhstan)
Prof. Dr. Adiba PASHAYEVA (Azerbaijan)
Prof. Dr. Gulnazi GALDAVA (Georgia)
Prof. Dr. Pekka KORVENMAA (Finland)
Prof. Dr. Carina JAHANTI (Sweden)
Prof. Dr. Samal TULEUBAYEVA (Kazakhstan)
Prof. Dr. Remzi DEVLETOV (Russia)
Prof. Dr. Dulatbey KIDIRBEKULI (Kazakhstan)
Prof. Dr. Danuta CHMIELOWSKA (Poland)
Prof. Dr. Roin MALAKMADZE (Georgia)
Prof. Dr. Flora NADJI (Azerbaijan)
Prof. Dr. Asghar MOSLEH (Iran)
Prof. Dr. Teymur ILYASLI (Azerbaijan)
Prof. Dr. Asmed MUKHTAROVA (Azerbaijan)
Prof. Dr. Gulnara MURTAZAYEVA (Russia)
Prof. Dr. Zahra MURADOVA (Azerbaijan)
Prof. Dr. Kamal JAMALOYV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Atilla JORMA (North Makedonia)
Prof. Dr. Yusif SAFAROV (Azerbaijan)
Prof. Dr. indira DZAGANIA (Georgia)
Prof. Dr. Abbas GUVALOV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Tahira MAMMAD (Azerbaijan)
Prof. Dr. Bedithan AHMADOYV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Shushana PUTKARADZE (Georgia)
Prof. Dr. Maharram MAMMEDLI (Azerbaijan)
Prof. Dr. Mahire HUSEYNOVA (Azerbaijan)
Prof. Dr. Juliboy ELTAZAROYV (Uzbekistan)
Prof. Dr. Fariz AMIROV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Gocha KUCHUKHIDZE (Georgia)
Prof. Dr. Inga SHAMILISHVILI (Georgia)
Prof. Dr. Tamar KHVEDELIANI (Turkey)
Prof. Dr. irada NURIYEVA (Azerbaijan)
Prof. Dr. Vagif SEYIDOV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Saadat KARIMI (Sweden)
Prof. Dr. Knyaz ASLAN (Azerbaijan)
Prof. Dr. Tarikh DOSTIYEV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Rovshan HUMBATALIYEV (Azerbaijan)
Prof. Dr. Firadun IBRAHIMOYV (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Ellada GERAYZADE (Turkey)
PhD, Associate professor Shahin KHALAFOV (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Yagub MAMMEDOYV (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Olga KLIMKINA (Ukraine)
PhD, Associate professor Elmira FARAJULLAYEVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Gasem PURHASAN (Iran)
PhD, Associate professor Nazile ABDULLAZADE (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Vladimir TISHIN (Russia)


https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE

The XXWIII International Scientific Symposium "Karabakf is My Native Land”, dedicated to the 190 anniversary of Khurshidbanu Natavan

30 Juby, 2022

ISBN: 978-605-71427-9-5 Amsterdam/ Holland

PhD, Associate professor Alsu NIGMATULINA (Russia)
PhD, Associate professor Chulpan CHETIN (Turkey)

PhD, Associate professor Yashar KARIMOV (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Maryam YAGUBOVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Shafiga TAHIROVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Irina MATVEYEVA (Russia)

PhD, Associate professor Maria ISAKSSON (Norwey)

PhD, Associate professor Solmaz ALIYEVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Valik AHMADOYV (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Konul JAFAROVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Obidjon SHOFIYEV (Uzbekistan)
PhD, Associate professor Mehriban ASLANOVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Sevda GURBANOVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Aytan HAJIYEVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Alekber JAFARLI (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Sadakat ABBASOVA (Turkey)
PhD, Associate professor Gulnara JAFAROVA (Azerbaijan)
PhD, Associate professor Afina BARMANBAY (Turkey)
PhD, Associate professor irada AHMADOVA (Azerbaijan)
PhD Muhammed Ibrahim HAMOOD (Iraq)

The XXVIII International Scientific Symposium "Kharabakh is My Native Land’, dedicated to the 190th anniversary

of Khurshidbanu Natavan was held in Assestendasne/ dolland on the 30th of July 2022. Scientists from 7
different countries (Azerbaijan, Turkey, Ukraine, Kyrgyzstan, Kazakhistan, Georgia, Holland) submitted their articles.

© international Scientific Center <kELGER»

CLBER
etm

2022: Susa il



https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE
https://www.google.com/search?q=Amsterdam&stick=H4sIAAAAAAAAAONgVmLXz9U3yDYueMRoxC3w8sc9YSnNSWtOXmNU5uIKzsgvd80rySypFBLlYoOyuKU4uWB6eBaxcjrmFpekFqUk5gIABRBTEUwAAAA&sa=X&ved=2ahUKEwiu47eagNb4AhUFR_EDHaIbBvgQzIcDKAB6BAgcEAE

The XXWIII International Scientific Symposium "Karabakf is My Native Land”, dedicated to the 190 anniversary of Khurshidbanu Natavan
30 Juby, 2022 ISBN: 978-605-71427-9-5 Amsterdam/ Holland

Xursidbanu Natavanin 190 illiyinin qeyd edilmasi haqqinda
Azarbaycan Respublikasi Prezidentinin Sarancam

2022-ci ildo Azorbaycan badii fikrinin gorkomli simasi Xursidbanu Natovanin anadan
olmasinin 190 ili tamam olur.

Qarabag xanli@inin sonuncu varisi Xan qizi Natovan monboyini dogma tobistin
gozolliklorindon alan odobi yaradiciligini xalga mohaobbot niimunasine c¢evrilon xeyriyyagilik
foaliyyoti ilo ahongdar sokildo uzlasdirmis, yasadigi Susa sohorinin abadligt vo modoni hoyatinin
canlilig1 {i¢lin boylik zohmot sorf etmis, humanist tobiatine vo nacibliyine gors taninib fodakarliq vo
morhamat miicassomasi kimi sevilmigdir. Xursidbanu Natovan Azorbaycan oadebiyyati tarixinds
diqqotolayiq yer tutan sdz ustalarindandir. Incosonotin ayri-ayr1 ndvlerine dorindon bolad olan
sonatkar Sorq poetik ononslorine sodaqotlo yazib yaratmis, monovi safliga cagiran vo insana
mohabbat, hoqgigoto inam hissi asilayan, zorif lirizmo malik vo parlaq badii boyalarla zongin bir irs
qoyub getmisdir. Onun basgiliq etdiyi adobi maclis 6z otrafinda dovriin qabaqceil ziyalilarini toplamis
va Qarabag odobi miihitinin inkisafina giiclii tasir gostormisdir.

Xursidbanu Natovanin yaradiciligit homiso digqet morkozindo saxlanilmis, xatirasinin
obadilosdirilmasi istigamotinds 6lkomizdo bir sira todbirlor hoyata kegirilmis, o climlodon 1960-c1
ildo Bakida saironin heykoali, 1982-ci ildo Ulu Ondor Heydor Oliyevin istiraki ilo Susada biistii
ucaldilmigdir. Ermonistan silahli qiivvolorinin 1992-ci ildo Susami isgal edorok buradaki tarixi-
memarliq vo madoniyyat abidslorini vandalcasina dagidarken giills ilo zodolodiklori homin biist 44
giinliik Voton miihariboesinds sohar sanli Azarbaycan Ordusu torafindon azad olunduqdan sonra azali
mokanina qaytarilmisdir. Bu giin Natovanin Susada yenidon ucalan vo mohtogom Zoforimizin
tontonosini niimayis etdiron biistii, eyni zamanda, xalqimizin milli modani irse qaygisinin romzi vo
monovi dayarlors ehtiraminin tozahiirtidiir.

Azarbaycan Respublikasi Konstitusiyasinin 109-cu maddssinin 32-ci bandini rahbar tutaraq,
gorkomli sairs vo xeyriyyag¢i Xursidbanu Natovanin 190 illiyinin qeyd olunmasini tomin etmok
maoqsadils gorara aliram:

1. Azaorbaycan Respublikasinin Madoniyyst Nazirliyi, Azorbaycan Yazigilar Birliyinin
tokliflorini nozere almaqla, Xursidbanu Natovanin 190 illiyins dair todbirlor plan1 hazirlayib hoyata
kecirsin.

2. Azarbaycan Respublikasinin Nazirlor Kabineti bu Seroncamdan iroli golon mosalolori hall
etsin.

ilham Oliyev
Azarbaycan Respublikasinin Prezidenti
Baki sohari, 14 mart 2022-ci il
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Abstract. American literary language as a separate variant of the English language has started to form
from the beginning of the 19" century. Poets and American writers play a significant role in this process.
Language units that emerged as non-literary during this time began to spread broadly through fiction and gain
citizenship in literary language. On the one hand, new slangs enter the language, on the other hand, in the
meaning of words from the lexical composition of the English language changes occur, their meaning and
scope of use expands. We use the term "angel" as an example. The meaning of this word in modern English
is much wider. In American English the word "angel" was used only in the original, ancient religious sense in
the 17th century and the first half of the 18th century. Starting from the first half of the 19" century, the meaning
of the word begins to expand, in some cases it even has a negative meaning. We can plainly understand how
the lexical meaning of identical units enhanced in the American context by looking at the word "angel" as an
example. These new definitions found its reflection in the dictionary of Modern American slangs.

Key words: slang, lexical units, neutral, style, American English, artistic discourse, context.

Badii diskurs konkret zaman vo makanda, nitq situasiyasinda yaranir, amma homin soraitdon konara
¢ixdigda mena tutumu doayisilir, daha doqiq desak, bu zaman diskursun gavranilmasi ilkin qavranigdan fargli
olur, ¢iinki zaman kegdikco homin badii diskursu gavrayanin diinya goriisiinds, diinyanin dil menzarasindo
doyisikliklor bag verir vo oksor hallarda miisllifin ¢atdirmaq istediyi forqli gavranilir. Badii diskurs badii
iislubun tstiinliik toskil etdiyi badii asarlords 6z oksini tapir. Badii iislubu ise birmonali vo birdafalik verilon
xiisusiyyatlarin macmusu deyil va ya «badii asara miiayyan linqvistik xlisusiyyatlora malik diskurslar toplusu
kimi baxmaq olmaz» [Mommadbayli, 2015: s.7-8]. «Badii diskurs obrazli diskursdur» [Mammadbayli, 2015:
s.8]. Obrazliliq iss on miixtalif dil vasitolorinin kdmokliyi ilo yaranir. Amerika ingiliscosinds obrazliliq va
ifadolilik yaradilmasinda slonglarin xiisusi rolu var.

XIX asr ABS adabiyyati va adoabi dilinin formalasdigi dovrdiir. Mahz bu zaman Amerika adabiyyati
metropoliya adabiyyati va dilinin tesir dairasindon uzaglasmaga va 6z yolunu tapmaga calisir. Qeyd olunur ki,
«metropoliya adabiyyatinin tasirindon tam azad adobiyyat kimi formalagma prosesi Amerika adabiyyatinda
6lko vo xalqin taleyindo an dnomli, hoyat ohomiyyoetli iki tarixi hadiso arasinda bas vermis va Istiglaliyyat
miiharibasi dovriinds baglayib Vatondas miiharibasi illorinds asason baga catmigd»y [Sabitova, 2009: s.45].
Bu deyimdo Amerika odabiyyatinin formalagsmasindan séhbot getso do, deyilonlori Amerika adebi dilinin
formalagmasi, ingilis dilinin Amerika slonginin formalagsmasina da aid etmok olar. Homin dévrde ABS
orazisindi isladilon ingilis dili siiratlo yeni sozlor, yeni anlayislarla zonginlisir vo bu proses bir nega istiqgamatda
gedir. Miixtalif bolgolorde formalagmis yerli «slong»lor todricon birlogerak vahid Amerika ingiliscasinin
osasinda durur, Amerika yazarlart bu prosesdo hom adobi-badii yaradiciliglari, hom do nozari fikirlori ilo
yaxindan istirak edir, metrapoliya dilinden uzaqlagsmaga, hom dilin 6ziinds, ham do yaratdiglar1 asarlarin
poetikasinda 6z yollarini tapmaga calisirdilar. Bu, 6ziinii hom mdvzu baximinda, hom do poetik obrazlarin
yaradilmasinda yerli materiala miiracistds gostorir.

Amerika romantizminin banilarindon biri olan Kallen Brayant asas tasvir obyekti dogma tobiat olan
ilk Amerika sairidir. O, dogma votonin tobiatini, flora vo faunasini biitlin incaliklarine qadar toforriiatlar ilo
oks etdirmakls kifaystlonmayib, bagqalarim1 da Amerika ger¢okliyini oldugu kimi oks etdirmoays ¢agirirdi. O,
1832-ci ildo toragay haqqinda seir yazmis qardasina miiraciot edorak yazirdi: «San bu qusu no vaxtsa
gormiison? Icazo ver, sono tobioti tosvir edondo obrazlari soni ohato edon alomdon almag tévsiyya edim...
Toragay — ingilis qusudur, Avropada olmamis amerikalinin iss ondan vacdas galmays haqqi1 yoxdur» [Hcropus
BceMHUpHOU nutepatypsl. 1.6, 1989: 5.554].

Dil daim inkisafda oldugundan, bir vaxt geyri-adobi kimi yaranan sézlor miioyyan vaxtdan sonra adabi
dildo votondasliq qazanir, yoni bir laydan bagqasina kegir. Masalon, avvallar slonq kimi nozordon kegirilon
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«kid» s6zii hazirda adobi sozdiir; avvallor jarqonizm kimi farglondirilon «funy», «queer», «bluffy», «fiby,
«humbugy kimi s6zlor hazirda adabi sézlordir.

Bir torafdon slonglor yerli soraito uygun olaraq ingilis dilinin leksik torkibinds olmayan yeni leksik
vahidlordirse, digor torofden bilavasits ingilis dilinin leksik terkibindan golon dil vahidlerinin menasinin
geniglonmasi, yeni monalar kasb etmasi do miisahido olunur. Amerika slonglor liigstindo verilmis misallar
bunu bariz gostorir.

Ingilis dilindo on qodimlordan biri olan vo xristianligla birgo yayilmaga baslayan vo dini miihitdo
genis istifado tapan «angel» leksik vahidine miiracist edosk vo onun mona tutumunun tadricon neca
genislondiyini vo noa {i¢iin liigatlords slenq kimi gqeyd olunmasinin koklorini arasdirmaga calisaq.

«Angel» s0zii dilimizoe «malok», «pari» kimi torclima olunur va bu azsli monasinda yetorincs dolgun
qarsiligina malikdir. Bundan basqa miiasir ingilis dilinde bu s6z «himayodar» monasinda «patrony,
«protector», «promoter», «sponsor», «encourager» kimi sozlorin sinonimi kimi isladile bilir. Bundan basqa
«angel» sozll «teatr mesenati» va «qizil sikko» monalarinda da isladilos bilir.

[k Amerika yazil1 abidalorinds «angel» soziiniin ilkin monasinda islodildiyini goriiriik. Mosalen, X VII
osrds Uilyam Bredford yazirdi: «In his exercise book he notes: “Though I am growne aged, yet I have had a
longing desire, to see with my own eyes, something of that most ancient language, and holy tongue, in which
the Law and oracles of God were write; and in which God, and angels, spake to the holy patriarchs, of old
time; and what names were given to things, from the creation» [Selections.., 1909: s.27].

XVII asr vo X VIII asrin birinci yarisinda indiki ABS srazisinds asason dini yoniimlil yazilar istiinliik
toskil etdiyindon «Angel» soziinlin slonglosmosinin, yoni yeni monalar kosb edib ilkin monasinda
isladilmomasi demok olar ki, miisahido olunmur. Bu tendensiya XVIII osrin ikinci yarisindan, comiyyat
hoyatinda inqilabi doyisikliklori bas verando, xiisusilo do Ingiltoranin Amerika miistomlokolori orazisindi yeri
miistaqil dovlat yarandigdan sonra doyisilmoaya basladi.

XVIII osrin ikinci yarisinda yasayib-yaratmis Timoti Duaytda artiq «angel» sozii ilkin monasinda
uzaqlasaraq isim qismindas deyil, sifot kimi igladilir:

«Perfumes, as of Eden, flow’d sweetly along,

And a voice, as of angels, enchantingly sung:

“ Columbia, Columbia, to glory arise,

The queen of the world» [Selections.., 1909: s.411]

XIX asrin birinci yaris1 Amerika adabiyyati vo adobi dilinin formalagdigi dovrdiir vo bu 40-50 ildos
homin proses son daraca intensiv gedir. Dilin zonginlogmo prosesi bir ne¢a istiqamotds gedirdi. ingilis dili 6z
osas atributlarini — fonetik, leksik, qrammatik xiisusiyyatlarini asas etibarilo saxlasa ds, dilin har saviyyasinda
bas veran an ciizi doyisikliklor zaman vo mokan baximindan xeyli miiddatli proses oldugundan son naticada
ingilis dilinin Amerika slonqini formalasdirdi.

XIX asrin ilk onilliklorinds vahid adebi dil vo vahid adebi onanalorden séhbat getmirdi. Bu baximdan
on intensiv inkisaf Yeni ingiltors adi altinda molum olan simal statlarinda gedirdi. Burada tohsil soviyyasi daha
yiiksok idi vo mofkurs baximindan milli 6ziiniidorkin osaslart artiq formalagmaga baslayirdi. Yuxarida
miiraciot etdiyimiz K.Brayant poetik obrazlar qismindas yerli realilorin adabiyyata vo onun vasitasils adobi dilo
gotirilmosinin terofdari gisminde ¢ixis edirdi. Fenimor Kuperin hindular haqqinda silsilo romanlarinda
Amerikanin yerli ohalisinin dillorinden alinan miisyyon yer adlar1 vo hoyat torzins aid ibarslori oks etdirir,
genis istifadoys daxil edirdi. H.Longfellonun yaradigiliginin zirvesi olan «Hayavata haqqinda nogmo»
poemasinda iss hindu atributlar1 va s6zlari ¢ox genis oks olunmusdu. H.Biger-Stounun «Tom dayinin daxmasi»
romaninda qaradarili kdlolorin intonasiyasi, terminologiyasi, slonqi adobi dilo gotirilmisdi. Uolt Uitmen iso
genis kiitlolorin, sado adamlarin, Ingilis adobiyyat1 ii¢iin qeyri-magbul hesab olunan «kiico» dilini adabi dilo
gotirdi.

Bu dovrds, yani XIX asrin birinci yarisinda «Angel» leksik vahidinin do mena tutumu genislonmoaya
baglayir. Bu s6z Amerika romantiklarinin seirlarinds ilkin monasinda isladilsa do, bununla yanasi yeni mena
calarlar1 kasb etmays baslayir. Bu s6zo Edqgar Allan Ponun seirlerinds tez-tez miiracist olunur. Bir misal:
«Annabel Li» seirinin sonuncu bandinds o yazir:

The angels, not half so happy in Heaven,

Went envying her and me: —

Yes!—that was the reason (as all men know,

In this kingdom by the sea) [Amerikan Versi..., 1983: 5.67]

Burada moloklar gdylards yasayan obadi xosbaxt varliglar deyil, ¢iinki onlarin yarist Géylards bir o
godor do xosbaxt deyil; ona vo mana hasad aparirlar. Sonda sair bir daha moloklorin adini ¢akir vo «Na gdyda
malaklar, no asagida iblisler...» (And neither the angels in Heaven above Nor the demons) [Amerikan Versi...,
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1983: 5.69] deyir. Bildiyimiz kimi, Iblis do molokdir, amma sair-romantik onlar1 sanki biri-birindon ayirir,
Moloklor gdydo, Iblislor iso asagida mdvcuddur. Bu iso konseptin mona tutumunda doyisikliklorin bas
verdiyino dolalat edir.

Eyni yanasmani, qarsilasdirmani Edqgar Podan toxminon bir osr sonra yasamis Edvard Estlin
Kammingsdo do goriiriik:

heart was big as the

world aint square with

room for the devil and

his angels too

yes, sir [Amerikan Versi..., 1983: 5.320]

(Urak diinya kimi bdyiik olsa da, onda iblisa ve onun (Yaradanin) moloklorine yer yox idi)

Robert Louelds «angel» sozii isladildiyi kontekstds ilkin monasindan xeyli uzaq olub, hatta miioyyan
doracads neqativ galar dasiyir, ¢linki okeant ¢irklondiron varliglar sirasinda sadalanir (Atlantic, you are fouled
with the blue sailors, Sea-monsters, upward angel, downward fish: Unmarried and corroding, spare of flesh Mart once of
supercilious, wing’d clippers.... [Amerikan Versi..., 1983: c. 429],

Con Qrinlif Uityer Amerika ger¢okliyinds 30-cu illordon boylik viisot almis abolisionizmin gorkomli
niimayandalarindan biri idi vo aydin masaladir ki, onun poeziyasinda hatta an ananavi dini terminologiya da
yeni mona ¢alarlar1 kasb etmoys bilmozdi:

Sound over all waters, reach out from all lands,
The chorus of voices, the clasping of hands;
Sing hymns that were sung by the stars of the morn,
Sing songs of the angels when Jesus was born!
With glad jubilations
Bring hope to the nations! [Whittier, A Christmas Carmen]

Bu kontekstdo seirdo ingilabi mona axtarmaq ¢otindir. Lakin nozoro almaq lazimdir ki, yazildigi
dovrdo bu seir abolisionist ¢agirist kimi soslonirdi vo dilinin sadsliyi, obrazlarin anlasiqligi ilo genis kiitloloro
{invanlanirdr. «Siibh ulduzlarinin oxudugu himnlori oxuyun / Isa (Masih) dogulanda Moloklorin oxudugu
mahnilar1 oxuyuny satirlori bilavasito miibarizoys ¢agiris kimi saslarindi.

Louell seirlorinds dons-dons «Angel» séziino, «Malok» obrazina miiracist edir vo onun ¢agiriglarinda
bu obraz simvolik mona kasb edir. «A Lay Of Old Time» («Qadim zamanlarin nagili») seirinds Moalok obrazi
zohmat, zohmat ¢okmok anlayislari ilo birga isladilir:

'Go, cheerful as yon humming-bees,

To labor as to play.'

White glimmering over Eden's trees

The angel passed away. [Whittier, A Lay Of Old Time]

On plana Zohmotin sevinc baxs etmasi ideyas1 ¢ixir vo arxa planda yalmz azad zohmatin sevinc boxs
edo bilmasi fikri saslonir. «Cannat agaclari lizerinds ag (is1q) sayrisir, molok oliir».

XX osro aid adobi niimunslards bu mona tutumunun, mona c¢alarlarinin daha da zonginlogdiyini
goriiriik. Alen Tare payizin, noyabr ayinin monzarasin yaradarken bilavasits Maloklorden deyil onlarin yers,
ayaq altina diiziilmis plitolar iistiindoki aksindon danisir:

Autumn is desolation in the plot Of a thousand acres where these memories grow From the inexhaustible bodies
that are not Dead, but feed the grass row after rich row.

Think of the autumns that have come and gone! — Ambitious November with the humors of the year,
With a particular zeal for every slab,

Staining the uncomfortable angels that rot On the slabs, a wing chipped here, an arm there: [Amerikan
Versi..., 1983: 5.339]

Yuxarida nazorden kegirdiyimiz misallardan forqli olaraq, artiq no gdylardoki moloklorden, no do onlarla
qarsidurmada olan iblislorden s6hbat getmir. Sair sadaca gobiristanliqdaki payiz manzarasini tasvir edir vo qobir daslar1
iizorinds hokk olunmus vo zamandan zadslonmis, qolu, ganadi sinmis, dagilmis moloklordon danisir.

Eyni bir leksik vahidin mona tutumunun, bildirdiyi konseptin Amerika miihitinde todricon neco
zonginlagdiyini, yeni mana galarlari kasb etdiyini konkret misallar asasinda miisahids etdik. Homin konseptin
zonginlosmosi sonra da davam etmis, yeni ¢alarlar kosb etmisdir. Bunu Amerika slonglor liigotinds verilmis
izahlardan da gérmok olar:

«Angel 1. n. a secret financier. _ Who was the angel for your new play? _ I was hoping for an angel
to see this project through, but all the fat-cats seem to have disappeared.

2. n. a sweetheart. (Also a term of address.) _ See my angel standing over
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there? Isn’t he gorgeous? _ Okay, angel,let’s get in the car. 3. n. a sniper hiding in a high place, such
as on the roof of a building. _ The guards looked upward,watching for angels.» [Spears, P.7]

Bu liigot mogalosindo «Angel» konseptinin kosb etdiyi ilkin monadan forqli menalir 6z oksini
tapdigindan, nazorden kegirdiyimiz misal konseptlorin tutumunun tadricon genislondiyini, isladilma
diskurslarinin rongaranglosdiyini gosterir.
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Abstract. The word stock of the language is getting changed day by day. It is a known fact that the
English language has the word stock naming neutral, literary and colloquial words.

Depending on the context or the situation words are known to change their meanings. There also exist
such words that are dropped out of the language already. These types of words are named as “archaic” words.
Archaic words are considered to be the words which are not used in modern English; they might have changed
their appearances or might have dropped out.

The English vocabularies carry the words named historisms. They are the words which are no longer
used in the language. The difference between archaic words and historisms are mentioned to be based on the
fact that the first one may have their synonyms in modern English; they may be replaced by their synonyms
though the latter are known not to have any synonyms. They are past related words and are seldom used in
modern English.
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Ingilis dilinde arxaizmlor vo istorizmlor ¢ox vaxt qarisiq salinir. Lakin onlarin arasinda ciddi farglor
movcuddur. Odur ki, onlarin forqli xiisusiyyatlorini miioyysn etmoak istadik.

Umumiyyatls, ingilis dilindo arxaizmlorin osason iki ndvii vardi: 1) leksik; 2) grammatik (Reynolds,
1999: s. 275).

Qrammatik arxaizmlor ingilis dilinin qrammatik sisteminin inkisafi ilo istifadedon c¢ixan s6z
formalaridir. Masalon:

-th — Uglincli soxs tokds isladilon sokilgi; indiki bitmis zamanda hath, doth; 2 soxsds — dost, hast,
speakest;

art —to be feilinin com formasi;

thou, thee, thy, thine - sozlorin avazlik kimi isladilmasi va s.

Leksik arxaizmlar. Poeziya xiisusils leksik arxaizmlorls zongindir. Sairlari, yazigilar1 arxaik s6zlordon
istifado etmoya vadar edon sobablordon biri do bu hesab olunur. Seirds an ¢ox istifado olunan leksik
arxaizmlordon bozilori agsagidakilardir: billow — mitharibs; save — bundan slava; plain — sikayat etmok; behold
— gormak; yon (yonder) — bu; eke — homginin; brow — alin; foe — diisman; ere — avval; steed — at; morn — sohar;
belike — yaqin ki; damsel — qiz; woe- Kadar; oft, oft-times — tez-tez; mere — g0l, hearken — esitmak; albeit —
baxmayaraq va s.
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